Пояснительная записка

Программа  изучения коми-пермяцкого языка  «Язык через культуру» предназначена  для учащихся 2 – 4 классов общеобразовательной школы. Содержание программы является важным и новым компонентом в системе обучения младшего школьника в условиях поликультурного и полиязычного мира, наряду с русским языком и литературным чтением формирует коммуникативную культуру школьника, способствует его  общему речевому развитию, расширению кругозора и воспитанию. Концентрический способ построения содержания программы способствует формированию представлений ученика о диалоге культур, осознанию себя как носителя культуры и духовных ценностей своего народа, национальной идентичности, гражданственности, нормы морали. 

Программа рассчитана на 34 часа (1 час в неделю).

Цель изучения содержания программы: 

· формирование элементарной коммуникативной компетенции как способности и готовности младшего школьника осуществлять межличностное и межкультурное общение с носителями изучаемого языка в устной форме.

Задачи реализуемые в ходе обучения:

· формирование умения общаться на коми-пермяцком языке с учетом речевых возможностей и потребностей младших школьников в устной форме на элементарном уровне;

· приобщение детей к новому социальному опыту;

· осознание школьниками коми-пермяцкого языка как средства приобщения к культурному наследию народа;

· развитие речевых, интеллектуальных и познавательных способностей младших школьников, а также их общеучебных умений;

· развитие мотивации к дальнейшему овладению коми-пермяцким языком с постепенным увеличением и расширением объёма словарного запаса по классам;

· духовно-нравственное воспитание школьника посредством этнокультурного наследия.

Содержание программы представлено следующими разделами:

· «Я и моя семья» (Ме и менам семья);

· «Устное народное творчество» (Устнöй народнöй творчество);

· «Парма – мой край родной» (Парма – менам горт);

· «Обычаи и традиции коми-пермяков» (Коми-пермяккезлöн обычайез да традицияэз);

· «Природа нашего края» (Менам крайлöн вöрва);

· «Умелые руки» (Кужись киэз);

· «Ими гордится Парма» (Ныöн гордитчö Парма);

· «Мой  край в годы Великой Отечественной войны (Менам край Великöй Отечественнöй война годдэзö);

· «Праздники» (Вежалуннэз).

Содержание программы сформировано по концентрам.

Результаты изучения содержания программы

К концу обучения будет обеспечена готовность  учащихся к дальнейшему изучению коми-пермяцкого языка через культуру и достигнут необходимый уровень  их речевого развития, который включает:

3 класс (2-ой год обучения)

· применение словарного запаса в составлении устойчивых словосочетаний через описание предмета по форме, цвету, действию и их употребление в речи;

· конструирование словосочетаний по схемам;

· воспроизведение наизусть 3 – 4 стихотворений, 5 – 6 загадок, 3 – 4 пословиц;

· узнавание слов с опорой на языковую догадку (заимствованные русские слова) в процессе чтения текстов учителем;

· применение младшими школьниками в речевой практике знаний по истории культуры, прикладному искусству и литературе.

Формы подведения итогов реализации программы.

Участие в конкурсах чтецов  стихотворений коми-пермяцких поэтов, проектной деятельности, в выставках творческих работ, конкурсах рисунков, защите рефератов.

Содержание программы

3 класс (34 часа)

Я и моя семья (Ме и менам семья) – 4 часа

В крестьянском доме: домашняя утварь, уклад жизни коми-пермяков.

Семья, родственники и их взаимоотношения. Моя фамилия. Семейные традиции.

Практическая работа: исследование происхождения фамилии, моделирование коми-пермяцкой избы. 

Словарь: вежань – крёстная (мать), вежай – крёстный (отец), мам – мама, ай – отец, папа; аймам – родители, сой – сестра, вон – брат, баб – бабушка, дед – дедушка, гор – печь, бекöр – чашка, пань – ложка, совдоз – солонка, кашник – горшок, чöскыт – вкусный, курыт – горький, шöма – кислый, ви – масло, ма – мёд, кöр – вкус, чери – рыба, нянь – хлеб, черинянь – рыбный пирог, чöвпан – каравай, пöжавны – печь, пызандöра – скатерть, небыт – мягкий, чорыт – твёрдый, юны – пить, сёйны – есть, кушать; пуны – варить, сёян – еда, пища; нöк – сметана, сорлавны – мешать, чеччыны – вставать, пуксьыны – садиться, яй – мясо, рись – творог, йöв – молоко, пым – горячий,  кöдзыт – холодный, сайкыт – прохладный, удж – работа, уджавны – работать.

Устное народное творчество (Устнöй народнöй творчество) – 5 часов

Сказки «Теремок», «Три медведя». Пословицы, поговорки. Народные песни. Поиграем, дети! 

Практическая работа: иллюстрации к пословицам и поговоркам, выставка творческих работ.

Словарь: орсан – игра, öтiк – один, кык – два, куим – три, нёль – четыре, вит – пять, сьывны – петь, сьыланкыв – песня, челядь – дети, чачаэз – игрушки, пиксан – свисток, свистулька; пиксыны – свистеть, орсны – играть, чеччавны – прыгать, лыддисян – считалка, лыддисьны – считать, заниматься счётом, татöн – здесь, эстöн – тут, ылын – далеко, матын – близко, котöртö – бежит, ме орса – я играю, тэ галитан – ты галишь, сія дзебсисис – спряталась(-ся), нія локтісö орсны – они пришли играть.

Парма – мой край родной (Парма – менам горт) – 4 часа

Мой край на карте родины. Коми-Пермяцкий округ на карте Пермского края. Знакомство с символикой города: герб и флаг. Памятники архитектуры города. 

Практическая работа: работа по географической карте, рисование элементов архитектуры.

Словарь: важ – старый, виль – новый, керку – дом, кар – город, посад – село, кер – бревно, туй – дорога, керöс – гора, видз – луг, ыб – поле, шор – ручей, дадь – санки, додь – сани, вöск – чердак, вöр – лес, йöр – изгородь,  посöдз – крыльцо, карчйöр – огород, джодж – пол, öшын – окно, джадж – полка, джоджув – подполье, пас – знак (символ, герб), гор – печь, лабич – лавка, ком – кухня, пызан – стол, зыбка – люлька, дюттян – качели.

Обычаи и традиции коми-пермяков

(Коми-пермяккезлöн обычайез да традицияэз) – 4 часа

День урожая. Зимние забавы. Масленица.

Практическая работа: подготовка и проведение праздников, изготовление поделок.

Словарь: кушман – редька, сёртни – репа, калиг – брюква, анькытш – горох, карч – овощи, тусь – зерно, сю – зерно, зöр – овёс, шогді – пшеница, ид – ячмень, рудзöг – рожь, вежалун – праздник, шонді – солнце, ысласьны – кататься, гажöтчыны – веселиться, керöс – горка, гöститöтны – угощать, гöснеч – гостинец, шоччисьны – отдыхать, уджавны – работать, сьывны – петь, йöктыны – плясать.

Природа моего края (Менам крайлöн вöрва) – 7 часов

Времена года и их особенности. Домашние животные. Главные промысловые звери: белка, заяц (беляк, русак), горностай, лисица, куница; птицы – рябчик, глухарь, тетерев и др. Растения. Красная книга родного края. Растения и животные, взятые под охрану: орлан-белохвост, лебедь, орёл; венерин башмачок, купальница, ветреница дубравная, медуница. На природу за здоровьем.

Практическая работа: выполнение рисунков домашних животных и промысловых зверей.

Словарь: шондi – солнце, кымöр – туча, горадзуль – купальница, лымдорчача – подснежник, юсь – лебедь, кутш – орёл, ур – белка, кöч – заяц, ошпиян – медвежонок, руч – лиса, вöрпи – звери, вöрмöс – лось, ош – медведь, варыш – ястреб, сьöла – рябчик, кыр – дятел, тар – тетерев, кöк – кукушка, сюзь – филин, ыбшар – жаворонок, джыдж – стриж, тури – журавль, гöрд – красный, небöг – книга, юрсигусь – стрекоза, бабыв – бабочка, ягöд – ягода, туримоль – клюква, пуягöд – брусника, ягöдавны – собирать ягоды, сьöдъягöд – черника, ыжман – жимолость, льöм – черёмуха, сэтöр – смородина, тшак – грибы, ягсер – рыжик, кöдзыв – муравей, кöдзывкар – муравейник, жонь – снегирь, лэбалö – летает, котрасьö – бегает, дзебсисьö – прячется, пиявны – рожать, дорйыны – защищать, быдмыны – расти, быдтыны – вырастить, ар – осень, гожум – лето, тулыс – весна, тöв – зима, нинпу – липа, ловпу – ольха, понуль – можжевельник, лыса пуэз – хвойные деревья, листа пуэз – лиственные деревья, тшöтшкöр – щавель, пикан – сныть, шышыбар – репейник, петшöр – крапива.

Умелые руки (Кужись киэз) – 4 часа

Умельцы малой родины. Народный мастер Татьяна Николаевна Надымова. Мастер по узорному ткачеству и вязанию Галина Алексеевна Казанцева. Основные элементы коми-пермяцкого орнамента. Коми-пермяцкая набивка и способы её изготовления.

Практическая работа: мини-рефераты, оформление передника, рубахи с элементами коми-пермяцкого орнамента.

Словарь: виззя сер – узор в полоску, катша кок – сорочья лапа, сынан сер – гребень, радз – цедилка, перна – крестик, тупöсь – оладья, сёй – глина, сунис – нитка, сер – узор, кыйны – ткать, печкан – прялка, гöрдззыны – вязать, печкыны – прясть, серöтны – вышивать, чача – игрушка, каёк – птичка, мичöтны – красить ткань.

Ими гордится Парма (Ныöн гордитчö Парма) – 4 часа

Василий Васильевич Климов – старейшина коми-пермяцкой литературы. Фольклорные жанры.

Коми-Пермяцкий драматический театр имени М. Горького.

Нина Яковлевна Голева – актриса Коми-Пермяцкого драматического театра.

Леонид Николаевич Бражкин – художник-пейзажист, преподаватель Кудымкарского педагогического колледжа, член Союза художников.

Практическая работа: мастер-классы, просмотр спектаклей и их иллюстрирование.

Словарь: гижись – писатель, висьтасись – рассказчик, кывзiсь – слушатель, сцена вылын орсісь – артист, висьтасьны – рассказывать, гусьöн – тихо, горöн – громко, лыддьöтны – читать, гижны – писать, кывбур – стихотворение, видзöтісь – зритель, видзöтны – смотреть, гижны картина – писать картину, мыччавны – показывать, югыт – светло, пемыт – темно, рöммез – цвета, вежöртны – понять, тöдвыв – память, гажа – весёлый, гажтöм – грустный.

Праздник берёзки (Кыдзоклöн вежалун) – 2 часа

Игра-путешествие «Весна в родном крае». Праздник берёзки.

Практическая работа: изготовление скворечников, посадка деревьев, кустарников и цветов.

Учебно — тематический план

	№
	Содержание курса
	Кол-во

часов
	Перечень универсальных действий обучающихся

	1
	Я и моя семья
	4
	Познавательные: умение проявлять индивидуальные творческие способности при выполнении рисунков, при подготовке сообщений.

Регулятивные: умение соотносить выполнение работы с алгоритмом, составленным совместно с учителем.

Коммуникативные: умение включаться в коллективное обсуждение вопросов с учителем и сверстниками.

Личностные: потребность сотрудничества со взрослыми и сверстниками через соблюдение правил поведения на уроке.

	2
	Устное народное творчество
	5
	Познавательные: проявлять индивидуальные творческие способности при составлении сказок, небольших стихотворений, в процессе чтения по ролям и инсценирования.

Регулятивные: умение фиксировать в конце урока удовлетворенность / неудовлетворенность своей работой на уроке.

Коммуникативные: проявлять активность и стремление высказываться, задавать вопросы; строить диалог в паре или группе.

Личностные: выполнение правил работы в группе, доброжелательное отношение к сверстникам, бесконфликтное поведение.

	3

4
	Парма — мой край родной

Обычаи и традиции коми-пермяков
	4

4
	Познавательные: проявлять индивидуальные творческие способности при выполнении проектных заданий.

Регулятивные: объективно относиться к своим успехам / не успехам.

Коммуникативные: умение готовить небольшие сообщения, проектные задания с помощью взрослых.

Личностные: умение использовать позитивную лексику, передающую положительные чувства в отношении своей Родины;

	5
	Природа моего края
	7
	Познавательные: умение моделировать различные явления природы (смены дня и ночи, смена времен года).

Регулятивные:умение контролировать и корректировать свое поведение по отношению к сверстникам в ходе совместной деятельности.

Коммуникативные: умение поддерживать в ходе выполнения задания доброжелательное общение друг с другом.

Личностные: установка на здоровый образ жизни через формулирование и соблюдение правил здорового образа жизни в разные времена года, в том числе с опорой на лучшие сезонные традиции здорового образа жизни народов своего края.

	6
	Умелые руки
	4
	Познавательные: умение сравнивать объекты по заданным критериям (по эталону, на ощупь, по внешнему виду).

Регулятивные: оценивать результаты работы сверстников по совместно выработанным критериям.

Коммуникативные: умение аргументировать свое предложение, убеждать и уступать.

Личностные: этические нормы (сотрудничество, взаимопомощь, взаимопонимание) на основе взаимодействия учащихся при выполнении совместных заданий.

	7
	Ими гордится Парма
	4
	Познавательные: понимать читаемое.

Регулятивные: умение выделять из темы урока известные и неизвестные знания и умения.

Коммуникативные: проявление интереса к изучению творчества авторов.

Личностные: познавательные мотивы учебной деятельности.

	8
	Праздник берёзки
	2
	Познавательные: умение проявлять индивидуальные творческие способности при выполнении рисунков, при подготовке сообщений.

Регулятивные:  оценивать результаты работы сверстников по совместно выработанным критериям.

Коммуникативные: работа в паре.

Личностные: формирование уважительного и доброжелательного отношения к труду сверстников. Умение радоваться успехам одноклассников.

	
	Всего:
	34
	


Календарно- тематическое планирование

	1. № п\п
	Дата
	Тема занятий
	Количество часов


	Описание примерного содержания занятий

	
	
	
	аудит.
	внеауд.
	

	1


	
	Я и моя семья (Ме и менам семья)

Семья и родственники. Моя фамилия.
	4
	1
	Беседа о семье, родственниках. Практическая работа  «Происхождение фамилии».

	
	
	
	
	
	Беседа о семье. Выставка семейных поделок. Показ фотографий с рассказом о семье, о семейных традициях.

	2
	
	Традиции моего народа.


	1
	
	

	3
	
	Семейные традиции.
	1
	
	Выполнение проекта «Наш семейный праздник».

	4
	
	В крестьянском доме
	1
	
	Беседа о быте коми-пермяков. Практическая работа «Моделирование коми-пермяцкой избы».

	5


	
	Устное народное творчество (Устнöй народнöй творчество)

Сказка  «Теремок» 
	5

1
	
	Знакомство с содержанием русских народных сказок на коми-пермяцком языке. Инсценирование сказок.

Составление словаря коми-пермяцких слов с переводом на русский язык.  

	6
	
	Сказка «Три медведя».
	1
	
	

	7
	
	Пословицы, поговорки.
	1
	
	Разучивание пословиц, поговорок и народных песен. Выставка творческих работ.

	8
	
	Народные песни.
	1
	
	

	9
	
	Поиграем, дети!
	1
	
	Разучивание коми-пермяцких игр.  

	10


	
	Парма – мой край родной  (Парма – менам горт)

Мой край на карте Родины.
	4

1
	
	Работа по географической карте.

	11
	
	Коми-Пермяцкий округ на карте Пермского края.
	1
	
	Выполнение проекта «Моя Парма».

	12
	
	Символика города.
	1
	
	Знакомство с символикой города: герб и флаг.

	13
	
	Святыни малой  родины.
	1
	
	Беседа о памятниках архитектуры города. Рисование элементов архитектуры.

	14


	
	Обычаи и традиции коми-пермяков 

( Коми-пермяккезлöн обычайез да традицияэз)

День урожая.
	4


	1
	

	
	
	
	
	
	Практическая работа: подготовка и проведение праздников, изготовление поделок.

Составление словаря коми-пермяцких слов с переводом на русский язык.  

	15
	
	 День урожая. Изготовление поделок.
	1
	
	

	16
	
	Зимние забавы.
	
	1
	

	17
	
	Масленица.
	1
	
	

	18
	
	Природа моего края (Менам крайлöн вöрва) Времена года.
	7

1
	
	

	
	
	
	
	
	Отгадывание загадок, кроссвордов,  рисование картинок, заучивание стихов по временам года. 

	19
	
	Домашние животные.
	1
	
	Составление рисунков животных из отдельных частей, наблюдение за домашними животным. 

	20
	
	Дикие животные.
	1
	
	Выполнение рисунков и промысловых зверей.

	21
	
	Главные промысловые звери.
	
	1
	

	22
	
	Растения.
	1
	
	Отгадывание загадок о растениях. Знакомство с народными приметами.

	23
	
	Красная книга родного края.
	1
	
	Практическая работа «Красная книга родного края».

	24
	
	На природу за здоровьем.
	
	1
	

	25


	
	Умелые руки (Кужись киэз)

Основные элементы коми-пермяцкого орнамента.
	4

1
	
	Практическая работа: мини-рефераты, оформление передника, рубахи с элементами коми-пермяцкого орнамента.

	
	
	
	
	
	Знакомство с мастерами- умельцами.

	26
	
	Мастера-умельцы малой родины.
	1
	
	

	27
	
	Народный мастер

Т.Н. Надымова.
	
	1
	Выставка творческих работ учащихся; оформление выставки изделий народно-прикладного искусства.



	28
	
	В гостях у рукодельницы Г.А. Казанцевой.
	
	1
	

	29
	
	Ими гордится Парма (Ныöн гордитчö Парма)

Творчество  В.В. Климова.
	4

1
	
	Знакомство с писателем, с его произведениями на коми-пермяцком и русском языках. Фольклорные жанры.

	30
	
	Коми-Пермяцкий драматический театр имени М. Горького.
	
	1
	Просмотр спектаклей и их иллюстрирование. Ведущие актеры театра.

	31
	
	Н.Я. Голева – актриса театра.
	1
	
	Знакомство с актрисой театра Н.Я.Голевой и ее спектакли.

	32
	
	Л.Н. Бражкин – художник-пейзажист.
	1
	
	Рассматривание картин Л.Н.Бражкина. Мастер — класс.

	33
	
	Праздник берёзки (Кыдзоклöн вежалун)

Игра-путешествие «Весна в родном крае».
	
	1
	

	
	
	
	
	
	Практическая работа: изготовление скворечников, посадка деревьев.

	34
	
	Праздник берёзки.
	1
	
	Проведение праздника.
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